
Form	X	( لَعَفَْتسْا )	Verbs	in	the	Holy	Quran

42	Active	Participles 207	Active	Verbs 3	Passive	Participles 7	Passive	Verbs

About	Form	X	( لَعَفَْتسْا )
Form	X	is	the	tenth	verb	form	( فرحأ	ةثلاثب	ديزملا	يثلاثلا	لعفلا )	in	Arabic.	It	is	formed	by	adding	the	prefix	 َـتسْا 	to	the	base	root,	conveying	meanings	such	as:
seeking	or	requesting	something,	considering	something	to	have	a	quality,	or	doing	something	for	oneself.

Pattern:	istaf'ala	–	yastaf'ilu	–	mustaf'ilun	(active	ptcp.)	–	mustaf'alun	(passive	ptcp.)

Examples:	 رَفَْغَتسْا 	(sought	forgiveness)	·	 نَاَعَتسْا 	(sought	help)	·	 مَاقََتسْا 	(stood	upright)	·	 رََبْكَتسْا 	(was	arrogant)	·	 ىَوَتسْا 	(settled	/	rose)

COMPLETE	LISTING	—	SORTED	BY	SURAH	AND	AYAH

# Ref. Arabic Root Form	Type English	Meaning

1 1:5 ن	و	ع Active	Verb We	seek	help

2 1:6 م	و	ق Active	Participle The	straight	path

3 2:14 أ	ز	ه Active	Verb They	mock

4 2:15 أ	ز	ه Active	Verb He	will	repay	their	mockery

5 2:17 د	ق	و Active	Verb He	kindled	a	fire

6 2:26 ي	ي	ح Active	Verb He	does	not	disdain	(to	give	an	example)

7 2:29 ي	و	س Active	Verb He	turned	/	rose	towards	the	heaven

8 2:34 ر	ب	ك Active	Verb He	refused	and	was	arrogant

9 2:45 ن	و	ع Active	Verb Seek	help	through	patience	and	prayer

10 2:60 ي	ق	س Active	Verb He	asked	for	water	(for	his	people)

11 2:61 ل	د	ب Active	Verb You	substituted	/	exchanged

12 2:89 ح	ت	ف Active	Verb They	had	sought	victory	/	opening

13 2:142 م	و	ق Active	Participle A	straight	path



14 2:153 ن	و	ع Active	Verb Seek	help	through	patience	and	prayer

15 2:186 ب	و	ج Active	Verb He	responds	(to	the	supplication)

16 2:186 ب	و	ج Active	Verb Let	them	respond

17 2:212 أ	ز	ه Active	Verb They	mock	the	believers

18 2:249 ع	و	ط Active	Verb Is	able	(to	carry	a	river)

19 3:17 ر	ف	غ Active	Participle Those	who	seek	forgiveness	at	dawn

20 3:51 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

21 3:135 ر	ف	غ Active	Verb They	sought	forgiveness

22 3:147 ر	ف	غ Active	Verb Forgive	us	and	our	excess

23 3:159 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	them

24 3:167 ع	و	ط Active	Verb You	are	(not)	able

25 3:170 ر	ش	ب Active	Verb They	rejoice	with	good	tidings

26 3:172 ب	و	ج Active	Verb They	responded

27 3:195 ب	و	ج Active	Verb He	responded

28 4:2 ل	د	ب Active	Verb Do	not	substitute

29 4:24 ع	ت	م Active	Verb Those	whom	you	have	benefited	/	enjoyed

30 4:64 ر	ف	غ Active	Verb They	sought	forgiveness

31 4:64 ر	ف	غ Active	Verb The	Messenger	sought	forgiveness	for	them

32 4:68 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

33 4:75 ف	ع	ض Active	Participle The	oppressed	men,	women	and	children

34 4:97 ف	ع	ض Active	Participle Were	you	not	oppressed	in	the	land?

35 4:98 ع	و	ط Active	Verb They	are	not	able	(to	find	a	way)

36 4:98 ف	ع	ض Active	Participle The	oppressed	who	are	unable	to	find	a	way

37 4:106 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	of	Allah

38 4:110 ر	ف	غ Active	Verb Seeks	forgiveness	of	Allah

39 4:127 ف	ع	ض Active	Participle The	oppressed	children



40 4:141 ذ	و	ح Active	Verb They	gain	control	over	them

41 4:172 ف	ك	ن Active	Verb Christ	would	never	disdain	to	be	a	servant

42 4:173 ف	ك	ن Active	Verb Those	who	disdained	and	were	arrogant

43 5:16 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

44 5:31 ع	و	ط Active	Verb He	was	not	able	to	bury	his	brother

45 5:107 ق	ق	ح Active	Verb He	deserved	/	incurred	the	sin

46 5:107 ق	ق	ح Active	Verb The	two	most	deserving

47 5:112 ع	و	ط Active	Verb Is	your	Lord	able	to	send	down	a	table

48 6:5 أ	ز	ه Active	Verb They	were	mocking

49 6:10 أ	ز	ه Passive	Verb Messengers	were	mocked	before	you

50 6:39 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

51 6:42 ن	ي	ك Active	Verb They	humbled	/	submitted	themselves

52 6:87 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

53 6:126 م	و	ق Active	Participle The	straight	path	of	your	Lord

54 6:133 ف	ل	خ Active	Verb He	can	replace	you	with	successors

55 6:153 م	و	ق Active	Participle My	straight	path

56 6:161 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

57 7:11 ر	ب	ك Active	Verb He	was	arrogant	and	became	a	disbeliever

58 7:16 م	و	ق Active	Participle Your	straight	path

59 7:36 ر	ب	ك Active	Verb They	were	arrogant

60 7:40 ر	ب	ك Active	Verb Those	who	were	arrogant

61 7:54 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

62 7:75 ر	ب	ك Active	Verb Those	who	were	arrogant	asked

63 7:75 ف	ع	ض Passive	Verb Those	who	were	oppressed

64 7:76 ر	ب	ك Active	Verb Those	who	were	arrogant	said



65 7:116 ب	ه	ر Active	Verb They	struck	fear	into	them

66 7:128 ر	ث	أ Active	Verb He	has	preferred/reserved	exclusively	for	Himself

67 7:128 ن	و	ع Active	Verb Seek	help	through	patience

68 7:129 ف	ل	خ Active	Verb He	will	make	you	successors

69 7:133 ر	ب	ك Active	Verb They	were	arrogant

70 7:137 ف	ع	ض Passive	Verb Those	who	were	oppressed

71 7:143 ر	ر	ق Active	Verb When	the	mountain	settled	in	its	place

72 7:150 ف	ع	ض Active	Verb They	considered	me	weak	/	powerless

73 7:151 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	me	and	my	brother

74 7:155 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	us

75 7:160 ي	ق	س Active	Verb He	asked	for	water

76 7:182 ج	ر	د Active	Verb We	will	draw	them	out	gradually

77 7:193 ع	و	ط Active	Verb They	are	not	able	to	follow	you

78 7:200 ذ	و	ع Active	Verb Then	seek	refuge	with	Allah

79 7:204 ع	م	س Active	Verb Listen	attentively	to	it

80 8:19 ح	ت	ف Active	Verb If	you	sought	victory

81 8:24 ب	و	ج Active	Verb Respond	(to	Allah	and	His	Messenger)

82 8:26 ف	ع	ض Passive	Participle You	were	oppressed	in	the	land

83 8:72 ر	ص	ن Active	Verb They	seek	your	help	in	religion

84 9:6 ر	و	ج Active	Verb Seeks	your	protection

85 9:21 ر	ش	ب Active	Verb They	rejoice	with	good	tidings

86 9:23 ب	ب	ح Active	Verb They	have	preferred	(disbelief	over	faith)

87 9:39 ل	د	ب Active	Verb He	will	substitute	(another	people)

88 9:44 ن	ذ	أ Active	Verb They	ask	your	permission

89 9:65 أ	ز	ه Active	Verb Were	you	mocking	Allah?

90 9:69 ع	ت	م Active	Verb They	enjoyed	their	worldly	portion



91 9:69 ع	ت	م Active	Verb You	enjoyed	as	those	before	you	enjoyed

92 9:79 أ	ز	ه Active	Verb Allah	will	repay	their	mockery

93 9:80 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	them

94 9:93 ن	ذ	أ Active	Verb They	ask	your	permission

95 9:113 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	polytheists

96 9:124 ر	ش	ب Active	Verb They	rejoice

97 10:3 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

98 10:50 ل	ج	ع Active	Verb They	seek	to	hasten	it

99 10:51 ل	ج	ع Active	Verb You	were	seeking	to	hasten

100 10:89 ب	و	ج Active	Verb Your	prayer	has	been	answered

101 10:89 م	و	ق Active	Verb Both	of	you	be	steadfast

102 11:3 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	of	your	Lord

103 11:8 أ	ز	ه Active	Verb They	used	to	mock

104 11:52 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	of	your	Lord

105 11:56 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

106 11:57 ف	ل	خ Active	Verb He	will	appoint	successors

107 11:61 ر	م	ع Active	Verb He	made	you	inhabit	/	build	upon	it

108 11:61 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	of	your	Lord

109 11:90 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	of	your	Lord

110 11:112 م	و	ق Active	Verb So	be	steadfast	as	commanded

111 12:18 ن	و	ع Passive	Participle Allah	is	the	One	sought	for	help

112 12:29 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	your	sin

113 12:77 ع	و	ط Active	Verb Is	not	able	(to	carry	it)

114 12:80 س	أ	ي Active	Verb When	they	despaired	of	him

115 12:87 س	أ	ي Active	Verb Do	not	despair	of	Allah's	mercy

116 12:97 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	our	sins



117 12:98 ر	ف	غ Active	Verb I	will	seek	forgiveness	for	you

118 13:2 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

119 13:14 ب	و	ج Active	Verb He	responds	(to	the	caller)

120 13:14 ب	و	ج Active	Verb They	do	not	respond	at	all

121 13:18 ب	و	ج Active	Verb Those	who	responded	to	their	Lord

122 13:32 أ	ز	ه Passive	Verb Messengers	were	mocked

123 13:32 أ	ز	ه Active	Verb The	punishment	surrounded	those	who	mocked

124 14:1 م	و	ق Active	Participle The	path	of	the	Almighty	(straight)

125 14:3 ب	ب	ح Active	Verb They	prefer	the	worldly	life

126 14:21 ف	ع	ض Active	Verb We	forced	you	/	oppressed	you

127 14:28 ل	د	ب Active	Verb He	will	substitute	(another	people)

128 14:44 ب	و	ج Active	Verb We	would	respond

129 15:17 ع	م	س Active	Verb They	try	to	listen	in	(to	the	heavens)

130 15:41 م	و	ق Active	Participle This	is	a	straight	path	upon	Me

131 16:1 ل	ج	ع Active	Verb They	seek	to	hasten	the	punishment

132 16:22 ر	ب	ك Active	Verb They	are	arrogant

133 16:22 ر	ب	ك Active	Participle They	are	arrogant	ones

134 16:23 ر	ب	ك Active	Participle He	does	not	love	the	arrogant

135 16:59 ي	ف	خ Active	Verb He	hides	himself	from	people

136 16:76 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

137 16:98 ذ	و	ع Active	Verb Then	seek	refuge	with	Allah

138 16:107 ب	ب	ح Active	Verb They	preferred	the	worldly	life

139 16:121 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

140 17:48 ع	و	ط Active	Verb They	are	not	able

141 17:64 ز	ز	ف Active	Verb Provoke	/	unsettle	them	with	your	voice

142 17:103 ز	ز	ف Active	Verb He	wanted	to	drive	them	out	of	the	land



143 18:41 ع	و	ط Active	Verb You	will	not	be	able	to	find	it

144 18:67 ع	و	ط Active	Verb You	will	not	be	able	to	bear	patience	with	me

145 18:72 ع	و	ط Active	Verb You	would	not	be	able	to	bear

146 18:75 ع	و	ط Active	Verb You	would	not	be	able	to	bear

147 18:77 ع	و	ط Active	Verb We	could	not	(build	it	for	them)

148 18:78 ع	و	ط Active	Verb That	which	you	could	not	bear	with	patience

149 18:82 ع	و	ط Active	Verb That	which	you	could	not	bear

150 18:97 ع	و	ط Active	Verb They	were	not	able	to	scale	it

151 19:36 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

152 19:47 ر	ف	غ Active	Verb I	will	seek	forgiveness	for	you	from	my	Lord

153 20:5 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

154 20:13 ع	م	س Active	Verb So	listen	(to	what	is	revealed)

155 20:108 ع	و	ط Active	Verb They	will	not	be	able	to	deviate

156 21:37 ل	ج	ع Active	Verb They	ask	Me	to	hasten	the	punishment

157 21:41 أ	ز	ه Passive	Verb Messengers	were	mocked	before	you

158 21:41 أ	ز	ه Active	Verb What	they	used	to	mock	surrounded	them

159 21:112 ن	و	ع Passive	Participle Allah	is	the	One	whose	help	is	sought

160 22:54 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

161 23:46 ر	ب	ك Active	Verb They	were	arrogant

162 23:67 ر	ب	ك Active	Participle Being	arrogant	about	it

163 23:73 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

164 23:76 ن	ي	ك Active	Verb They	did	not	humble	themselves	to	their	Lord

165 23:97 ذ	و	ع Active	Verb I	seek	Your	refuge	from	them

166 23:98 ذ	و	ع Active	Verb I	seek	Your	refuge

167 24:46 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

168 24:55 ف	ل	خ Active	Verb He	will	certainly	grant	them	succession



169 24:62 ن	ذ	أ Active	Verb They	asked	permission

170 24:62 ن	ذ	أ Active	Verb They	ask	his	permission

171 24:62 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	them

172 25:59 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

173 26:204 ل	ج	ع Active	Verb They	seek	to	hasten

174 26:212 ع	م	س Active	Verb They	are	not	able	to	listen

175 27:20 ع	و	ط Active	Verb Is	able	(or	not	able)

176 27:46 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	before	punishment

177 27:62 ب	و	ج Active	Verb He	responds	to	the	distressed	one

178 28:4 ف	ع	ض Active	Verb He	oppressed	a	group	of	his	people

179 28:5 ف	ع	ض Active	Participle The	oppressed	ones	on	earth

180 28:15 ر	ص	ن Active	Verb He	sought	his	help

181 28:16 ر	ف	غ Active	Verb He	sought	forgiveness

182 28:25 ي	ي	ح Active	Verb She	walked	with	shyness

183 28:26 ر	ج	أ Active	Verb Hire	him

184 28:27 ر	ج	أ Active	Verb That	I	hire	you

185 29:53 ل	ج	ع Active	Verb They	ask	you	to	hasten	the	punishment

186 29:54 ل	ج	ع Active	Verb They	seek	to	hasten	you

187 30:48 ر	ش	ب Active	Verb They	rejoice	at	the	rain

188 31:7 ر	ب	ك Active	Participle Arrogantly	(as	if	he	had	not	heard)

189 32:4 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

190 33:13 ن	ذ	أ Active	Verb He	asked	permission

191 33:53 ي	ي	ح Active	Verb He	is	too	shy	(to	tell	you	to	leave)

192 34:31 ف	ع	ض Passive	Verb Those	who	were	oppressed

193 34:32 ف	ع	ض Active	Verb Those	who	were	arrogant	said	to	the	oppressed

194 34:33 ف	ع	ض Passive	Verb The	oppressed	will	say	to	the	arrogant



195 35:39 ف	ل	خ Active	Verb He	made	you	successors	on	earth

196 36:4 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

197 36:30 أ	ز	ه Active	Verb They	mock	the	messengers

198 36:61 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

199 36:75 ع	و	ط Active	Verb They	are	not	able	to	help	them

200 37:26 م	ل	س Active	Participle They	are	now	in	full	submission

201 37:35 ر	ب	ك Active	Verb They	were	arrogant

202 37:75 ب	و	ج Active	Verb We	responded	(to	Noah)

203 37:118 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

204 37:176 ل	ج	ع Active	Verb They	seek	to	hasten

205 38:22 م	و	ق Active	Participle The	right	/	equal	path

206 38:24 ر	ف	غ Active	Verb He	sought	forgiveness	and	fell	in	prostration

207 38:41 ب	و	ج Active	Verb We	responded	(to	Job)

208 38:74 ر	ب	ك Active	Verb He	was	arrogant	and	became	a	disbeliever

209 38:75 ر	ب	ك Active	Verb You	were	arrogant

210 39:59 ر	ب	ك Active	Verb You	were	arrogant	and	became	a	disbeliever

211 40:7 ر	ف	غ Active	Verb They	seek	forgiveness	for	the	believers

212 40:35 ر	ب	ك Active	Verb Every	arrogant	tyrant

213 40:47 ف	ع	ض Active	Participle The	oppressed	will	say	to	the	arrogant

214 40:55 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness

215 40:56 ذ	و	ع Active	Verb Then	seek	refuge	with	Allah

216 40:56 ر	ب	ك Active	Verb In	their	hearts	is	nothing	but	arrogance

217 40:60 ر	ب	ك Active	Verb Those	who	are	too	arrogant

218 41:6 ر	ف	غ Active	Verb Seek	His	forgiveness

219 41:11 ي	و	س Active	Verb He	turned	/	rose	towards	the	heaven

220 41:30 م	و	ق Active	Verb They	are	steadfast



221 41:36 ذ	و	ع Active	Verb Then	seek	refuge	with	Allah

222 42:15 م	و	ق Active	Verb So	be	steadfast

223 42:16 ب	و	ج Active	Verb He	responds

224 42:22 ر	ش	ب Active	Participle Rejoicing

225 42:26 ب	و	ج Active	Verb He	responds	to	believers

226 42:31 ع	و	ط Active	Verb You	are	not	able	to	escape

227 42:38 ب	و	ج Active	Verb They	responded	to	their	Lord

228 43:7 أ	ز	ه Active	Verb They	used	to	mock	him

229 43:43 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

230 43:61 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

231 45:18 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

232 45:31 ر	ب	ك Active	Verb You	were	arrogant

233 46:13 م	و	ق Active	Verb They	are	steadfast	(then	no	fear	for	them)

234 46:20 ر	ب	ك Active	Verb You	were	arrogant	in	the	earth

235 46:20 ع	ت	م Active	Verb You	enjoyed	your	pleasures	in	your	worldly	life

236 46:29 ع	م	س Active	Verb When	they	listened	to	the	Quran

237 46:31 ب	و	ج Active	Verb Respond	to	the	caller	of	Allah

238 46:35 ع	و	ط Active	Verb They	were	patient	as	those	of	resolve	were

239 47:19 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	your	sin

240 47:38 ل	د	ب Active	Verb He	will	substitute	(another	people)

241 48:2 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

242 48:11 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	us

243 48:20 م	و	ق Active	Participle A	straight	path

244 48:29 ي	و	س Active	Verb It	rose	upon	its	stem

245 51:18 ر	ف	غ Active	Verb They	seek	forgiveness	at	dawn

246 53:6 ي	و	س Active	Verb He	(Jibreel)	stood	upright



247 57:4 ي	و	س Active	Verb He	settled	on	the	Throne

248 58:19 ذ	و	ح Active	Verb Satan	has	overcome	them

249 60:12 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	them

250 63:5 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	for	them

251 63:6 ر	ف	غ Active	Verb Whether	you	seek	forgiveness	or	not

252 68:44 ج	ر	د Active	Verb We	will	draw	them	out	gradually

253 71:10 ر	ف	غ Active	Verb Seek	forgiveness	of	your	Lord

254 72:1 ع	م	س Active	Verb A	group	listened	(to	the	Quran)

255 74:6 ر	ث	ك Active	Verb Do	not	give	seeking	to	get	more	in	return

256 74:23 ر	ب	ك Active	Verb He	was	arrogant

257 80:5 ي	ن	غ Active	Verb He	considers	himself	free	of	need

258 92:8 ي	ن	غ Active	Verb He	considers	himself	self-sufficient

259 110:3 ر	ف	غ Active	Verb Seek	His	forgiveness
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